
【 MSDS 】 

1) 有关化学品和公司方面的信息 

Информация о химикатах 

Наименование: моторное масло для дизелей 

Характеристика : Маслорастворимая жидкость 

Применение : Подходит для дизельных двигателей. 

 

2) 构成成分的名称及含有量 Ингредиенты и содержание 

化学物质名 组成成分 含量， Wt% 

添加剂 混合物 <30 

基础油 混合物 70-100 

Название химического вещества：  Состав        Содержание ，Wt% 

Добавки                       Смесь               <30% 

  Базовое масло                  Смесь             70-100% 

                                                                                    

3) 危险及有害性 

危险·有害性信息 

IARC 根据动物试验，没有发现有力证据证明该产品致癌。通常情况下本产品不

会危害健康，过度接触可能会对眼睛、皮肤、呼吸等产生刺激性。 

 

3. Опасность и вредность 

IARC не обнаружил убедительных доказательств канцерогенности на основе испытаний 

на животных. Обычно этот продукт не опасен для здоровья, но при чрезмерном 

воздействии может вызвать раздражение глаз, кожи, дыхания и т.д. 

 

4) 应急措施的要领 

进入眼睛时 ：用洁净流水清洗 15 分钟以上，接受医生的诊疗 

接触皮肤时 ：把沾染的部位擦拭干净后用香皂清洗，必要时就医 

吸入时 ：脱离接触区域，吸入新鲜的空气，必要时接受医生的诊断 

食入时 ：不要强行呕吐，立即接受医生诊疗 

医生的注意事项 ：根据病人症状进行治疗 

4 Экстренные меры. неотложное лечение 

В случае попадания в глаза: промыть чистой проточной водой в течение не менее 15 минут 

и обратиться за медицинской помощью. 

В случае попадания на кожу: Вытрите загрязненный участок и вымойте с мылом, при 

необходимости обратитесь за медицинской помощью. 

В случае вдыхания: удалить из зоны контакта, дышать свежим воздухом и при 

необходимости обратиться за медицинской помощью. 

В случае проглатывания: Не вызывайте рвоту и немедленно обратитесь за медицинской 

помощью. 

Примечание для врача: лечите пациента в соответствии с симптомами 

 

 

 



 

 

 

5) 发生爆炸和火灾时的应对方法 

灭火剂： 二氧化碳、干粉、泡沫、喷雾灭火器等 

灭火方法：喷洒 

燃烧时发生的有害物质： 不完全燃烧时产生浓烟、 一氧化碳，硫氧化物，醛及其他分解成

分 

不可以使用的灭火剂  ： 水 

5. Что делать в случае взрыва и пожар： 

Огнетушащие вещества:  углекислый газ, сухой порошок, пена, аэрозольные огнетушители 

и т.д. 

Метод тушения: распыление 

Вредные вещества, возникающие при сгорании: дым, угарный газ, оксиды серы, альдегиды 

и другие компоненты разложения при неполном сгорании 

Огнетушащие вещества, которые не должны использоваться:  Вода 

6) 发生漏油时的应对方法 

保护措施： 当发生泄漏时，在清除泄漏的油剂时，采用防护器材来保护人体 

泄漏处理措施： 大量泄漏时用真空泵抽到容器中，少量可用粘土、沙子等吸附，装入密封

容器中处理掉 

6.Что делать в случае разлива нефти 

Защитные меры: В случае разлива используйте защитное оборудование для защиты 

человеческого тела при удалении вытекающего масла. 

Меры по разливу: В случае большого разлива используйте вакуумный насос для откачки 

вемкостях, небольшое количество может быть адсорбировано глиной, песком и т.д. и 

утилизировано в герметичную емкость. 

7) 使用及储存方法 

储存管理：禁止储存在敞口容器中。在阴凉、干燥、通风好的地方保存，禁止与火苗，火花，

高温物体的接触 

空容器处理：空容器可能还残留部分产品，勿切割、焊接，勿暴露在高温、火焰中等 

7 Методы использования и хранения 

Управление хранением: Не хранить в открытых емкостях. Хранить в прохладном, сухом, 

хорошо проветриваемом месте. Не подвергать воздействию огня, искр или горячих 

предметов. 

Пустые емкости: Не резать, не сваривать, не подвергать воздействию тепла, пламени и т.д., 

так как в пустыхемкостях может остаться некоторое количество продукта. 

 

8) 防止泄漏及个人防护 

8. Предотвращение разливов и средства индивидуальной защиты 

Как управлять: Храните в помещении как можно больше и убедитесь, что уплотнение 

герметично после использования, чтобы предотвратить утечку масла. 

 

Защита органов дыхания: Пожалуйста, используйте респираторы в местах с высокой 

концентрацией 



 

Защита глаз: Пожалуйста, используйте защитные очки 

Защита рук: Используйте маслостойкие и химически стойкие перчатки. 

Защита тела: Используйте непромокаемую защитную одежду и защитную обувь 

Гигиенические меры предосторожности: после работы промыть водой и нанести крем для 

защиты кожи 

9） 物理化学特性 

外观 透明液体 气味 无异味 

闪点（开口），℃ 

（GB/T 3536） >200 

9, Физико-химические свойства: 

Внешний вид : прозрачная жидкость,  

Запах: Нет специфического запаха 

Температура вспышки (открытая) （GB/T 3536）  ＞200 

（10）安全性及反应性 

稳定性 稳定（室温） 

保管要求 远离强氧化剂，火源等 

有害分解物质 周围环境温度下不会分解 

聚合反应 不发生 

10. Безопасность и реактивность：. 

Стабильность: Стабилен (комнатная температура) 

Требования к хранению : Хранить вдали от сильных окислителей, источников 

воспламенения и т.д. 

Вредные разлагающиеся вещества: Не разлагаются при температуре окружающей среды 

Полимеризация: не происходит 

11) 有关毒性方面的信息 

毒害信息 

急性经口毒性实验（一次最大限度试验）雌性、雄性小鼠 LD50 均大于 5000mg/kgBW,为实

际低 

毒。急性吸入毒性实验（一次最大限度试验）：雌性、雄性小鼠 LC50 均大于 10000mg/m3,

为实 

际低毒 

11. Информация о токсичности. 

Токсикологическая информация： 

Острый пероральный тест на токсичность (один максимальный тест) LD50 

составил >5000мг/кгВВ как у самок, так и у самцов мышей, что является практически 

низкой токсичностью. Острый тест на токсичность при вдыхании (один максимальный 

тест): LC50 > 10000 мг/м3 как для самок, так и для самцов мышей, что является 

практически низким. LC50 как для самок, так и для самцов мышей составлял более 10 000 

мг/м3 , что свидетельствует о низкой токсичности. 

12) 对环境的影响 

水性及生态毒性 在长期渗透下，有可能发生生态毒性 

移动性 样品排入环境中，会影响到土壤等 

残留性及分解性 可期望进行生物降解 



生物体内储积的可能性 产品为非水溶性，因此被水中生物吸收的可能性非常低 

12 Воздействие на окружающую среду. 

Водный и экотоксичный: Потенциал экотоксичности при длительном проникновении 

Мобильность: образцы попадают в окружающую среду и могут воздействовать на почву и 

т.д. 

Остатки и разложение: можно ожидать биоразложения 

Потенциал биоаккумуляции: Продукт не растворим в воде и поэтому имеет очень низкий 

потенциал для биологического поглощения в воде 

13) 废弃时的注意事项 

废物排放办法 分类回收，符合相关规定的可进行燃烧处理或重复利用 

废弃时的注意事项 请使用个人防护设备(防护眼镜，防护手套，防护口罩等)，在空容器里

加热有可能发生爆裂 

 

13.Указания по утилизации  

Методы утилизации отходов: отделять для переработки, сжигания или повторного 

использования при соблюдении соответствующих норм. 

Меры предосторожности при утилизации: Используйте средства индивидуальной защиты 

(защитные очки, перчатки, маску и т.д.), нагревание в пустой таре может привести к 

разрыву. 

 

14) 有关运输方面的信息 

运输信息 运输部门有责任按所有的法律、法规和规定要求来运输货物 

14. Информация о транспорте 

Транспортный сектор несет ответственность за перевозку грузов в соответствии со всеми 

правовыми, нормативными и законодательными требованиями 

15) 法律规章制度的现况 

国家政府规定 中华人民共和国固体废弃物污染环境防治法 

当地政府规定 地方政府水污染排放标准 

15 Текущий статус правовых норм. 

Национальные правительственные постановления: Закон Китайской Народной Республики 

о предотвращении и контроле загрязнения окружающей среды твердыми отходами 

Нормативы местных органов власти: Нормативы сброса загрязняющих веществ в воду, 

установленные местными органами власти 

 

 


